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IapruBbIH: mangy

What do aBmangy sheep, a one-eyed man, and a beetle have in common? No guesses?
Well,Boddly enough, they all figure in expressions that have to do with settling withBless
than the best.

It all starts with a question:EIIpaBpa, 4To JIy4Ille UMETh XOTh UT0-HUOY/Ib, YeM HUUEro?
(Is

it true that it’s better to have something thanBnothing?) Some people say yes. Others say:
[Tpobema B

TOM, YTO “XOTh YTO-HUOYAL” Uallle BCEro HUUeM He

oTnuyaeTcs ot “Hudero” (The problem is that most of the time “something”Bis the exact
same thing as “nothing.”)
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don’t settle” folks like to quote Omar Khayyam: TsI 1yuiiie rojofiaii, 4eMEUTO [1OITaI0
ecTh, U myuriie 6ymb OIMH, UeM BMeCTe ¢ KeM moraro... (You better starve, than eat
whatever/AndBbetter be alone, than with whomever.)

But ifByou’re in the “something is better than nothing” camp, Russian folk expressionsBare
on your side.

Take thisBpithy expression: ¢ mapmurBoM OBIIbI XOTh IIIEPCTU KIIOK (even a mangy sheep’s
goodHfor a little wool).

I came across it in a social media post about AmericanBjournalists
mocking something that a Russian official said. The Russian posterBthought the attention
was great. AMepriKa Hac unTaet! C mapiirBo OBIIbI XOTh IIIEPCTH KIOK (America is reading
us! That’sBEbetter than not reading us at all!)

There are aBlot of versions of this expression in Russian, like

c 6erreHOM c06aKU XOTh

IIIepCTU KIIOK (evenBa rabid dog produces a bit of fur), which some linguists think is the
originalBand was meant to be understood literally. Apparently ancient tribesBEbelieved that to
cure someone bitten by a rabid dog, you had to take a bit ofBfur from the biter, burn it, and
rub the ash into the wound. So clearly thatB“something” was better than nothing.

What IBcan’t figure out: why did the expression remain after everyone died? I mean,Bthe fur
wasn’t better than nothing, right?

In anyBcase, if you don’t like the one about the sheep, you might like the one aboutBthe thin
guy who owes you money: oT

XYZI0To IOJDKHUKA XO0Th MIKUHOM 6epu (You might as well take evenBthe chaff from a skinny
debtor.) That’s clear enough: if he’s so poor he can’tBfeed himself, forget getting a grain
repayment from him.

All ofBthose expressions are for times when you think you ought to settle for less&®than the
best because: nyudiiie masno, yem coBceM Huuero (better a little than nothingBat all).

But thereBare also expressions for when that “less than best” looks pretty good.
ForBexample, if you’ve ever wondered why the obnoxious village kid has such good&luck
with the ladies, it’s because: B ciiermom 11apcTBe, KpuBoM — Koposb (in the land of the blind, a
one-eyed man is king). OrBwhy that local restaurant with the greasy food and terrible service
is packedBevery night:

B ITyCTOM I10JIe U >KYK Msico (in an empty field, a beetle is meat). Or

how thatRidiot who barely graduated from high school became the mayor:

B Oe3mroabe U

doma BopssHMH (when there’s no one else, even dumb Tommy is aBprince). Or why your
neighbor is feeling romantic with his spouse: Ha 6e36a6be 1 5>keHa — >keHIMHa (in the land
of all men, evenByour wife is a woman).

I think IBprefer the mangy sheep.
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